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Odyssey of the Mind​
Good luck to our amazing Odyssey of the Mind students 
competing this Saturday in West St. Paul!  
Your creativity, problem-solving, and teamwork have already made 
us proud—now it’s time to shine on competition day!  
 
Cheering on:  
🎭 Jackson A., Sydney, Eleanor, Nicholas, Phoebe, Grace, 
Amayrani, Ryan, Cornelius​
 🛠️ Osiel, Ian, Brittany, Max G., Annika, Jackson E., Bea​
 🧠 Nobel, Jessie, Diego, Anthony, Kellan, Henry, and June 
Thank you to their advisor: Mr. Marr 

Odyssey of the Mind​
 ¡Buena suerte a nuestros increíbles estudiantes de Odyssey of the 
Mind que competirán este sábado en West St. Paul!​
 Su creatividad, capacidad para resolver problemas y trabajo en 
equipo ya nos llenan de orgullo—¡ahora es el momento de brillar 
el día de la competencia! 
 
Animamos a:​
 🎭 Jackson A., Sydney, Eleanor, Nicholas, Phoebe, Grace, 
Amayrani, Ryan, Cornelius​
 🛠️ Osiel, Ian, Brittany, Max G., Annika, Jackson E., Bea​
 🧠 Nobel, Jessie, Diego, Anthony, Kellan, Henry y June 
Gracias a su consejero: Sr. Marr 
 

Celebrating Our Budding Scientists! 
We are thrilled to share the outstanding achievements of our 
students at the State Science Fair! Competing at this level is a 
remarkable accomplishment in itself, and we are incredibly proud 
of all the students who presented their projects with curiosity, 
confidence, and creativity. Congratulations to the following 
students on their well-deserved awards: 
 

¡Celebrando a Nuestros Científicos en 
Formación!​
 ¡Estamos emocionados de compartir los logros sobresalientes de 
nuestros estudiantes en la Feria Estatal de Ciencia! Competir a 
este nivel ya es un logro notable y estamos increíblemente 
orgullosos de todos los estudiantes que presentaron sus proyectos 
con curiosidad, confianza y creatividad. Felicitaciones por sus 
merecidos premios a los siguientes estudiantes: 
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Eleanor -  3M Young Inventor Recognition Award 
Kimberly -  Institute of Technologists Food Science Award – 1st 
Place,  Diasorin Inc. Merit Award,  Bronze Grand Award (Top 
30% of projects) 
Sofia -  Bronze Grand Award (Top 30% of projects) 
Yailine -  Kailey Soller Women in Science – Impact Award 
 
Your hard work, innovation, and passion for science inspire us all. 
And congratulations to all our Blessed Trinity students who 
proudly presented their projects at the State Science Fair—you 
represented our school community with excellence! 

Eleanor – Premio de Reconocimiento a Jóvenes Inventores de 
3M​
 Kimberly – Primer Lugar: Premio de Ciencia de Alimentos del 
Instituto de Tecnólogos. Premio al Mérito de Diasorin Inc., 
Premio Gran Bronce (Top 30% de proyectos)​
 Sofía – Premio Gran Bronce (Top 30% de proyectos)​
 Yailine – Premio Kailey Soller: Mujeres en la Ciencia – Premio 
al Impacto 
Su arduo trabajo, innovación y pasión por la ciencia nos inspiran 
a todos. Felicitaciones a todos nuestros estudiantes de Blessed 
Trinity que presentaron con orgullo sus proyectos en la Feria 
Estatal de Ciencia—¡representaron a nuestra comunidad escolar 
con excelencia! 

Menus due April 15th​
The breakfast and lunch menus for May/June are being sent home 
in students' Friday folders. Please review the selections with your 
child and make sure to indicate your preferred choices for each 
day. 
Completed forms must be returned to the school office by 
Tuesday, April 15. Timely submission is crucial to ensure accurate 
meal planning and ordering. 
 

Menú de almuerzos vence el 15 de abril 
Los menú de desayunos y almuerzos de mayo/junio está siendo 
enviados a casa en las carpetas de los estudiantes este viernes. Por 
favor, revise las selecciones con su hijo(a) y asegúrese de indicar 
sus opciones preferidas para cada día. 
Los formularios completados deben ser devueltos a la oficina de 
la escuela el martes, 15 de abril. Es crucial que se entreguen a 
tiempo para garantizar una planificación y pedido de comidas 
precisos. 

2025-26 Academic Calendar Now Available 
We are pleased to share the 2025-26 academic calendar, which is 
attached to this email. Please note an important update for next 
year: Spring Break will be two full weeks, from March 30 to April 
10, 2026, to allow our faculty and staff to attend the National 
Catholic Educational Association (NCEA) Conference, which 
will be hosted in the Twin Cities next spring. 

¡Calendario Académico 2025-26  
Disponible Ahora! 
Nos complace compartir el Calendario Académico 2025-26, que 
se adjunta a este correo electrónico. Por favor, tenga en cuenta 
una actualización importante para el próximo año: las vacaciones 
de primavera serán de dos semanas completas, del 30 de marzo al 
10 de abril de 2026, para permitir que nuestro personal y 
docentes asistan a la Conferencia de la Asociación Nacional de 
Educación Católica (NCEA), que se llevará a cabo en las 
Ciudades Gemelas la próxima primavera. 

Did you get your Tuition Agreement?​
Tuition agreements were sent out and reflect the board-approved 
tuition adjustments announced by Mr. O’Keefe. Financial 
assistance has been determined based on the information provided 
in your TADS financial application. If you have any questions 
about your agreement or did not receive one, please contact Deb 
Langlois. 

¿Recibió su Acuerdo de Matrícula?​
Los Acuerdos de Matrícula se enviaron  y reflejan los ajustes 
aprobados por la junta y anunciados por el Sr. O’Keefe. La 
asistencia financiera se ha determinado según la información 
proporcionada en su solicitud de TADS. Si tiene preguntas sobre 
su acuerdo o no lo ha recibido, comuníquese con Deb Langlois.  

Bus Reminder: No Food on the Bus 
A friendly reminder to all bus riders: food is not allowed on the bus. 
Let’s help our amazing bus drivers keep the buses clean and safe for 
everyone by refraining from eating during both morning and 
afternoon rides. Thank you for doing your part to keep our buses 
tidy! 

Recordatorio del Autobús: No se Permite 
Comida en el Autobús 
Un recordatorio amistoso para todos los que viajan en autobús: 
comer en el autobús no está permitido. Ayudemos a nuestros 
increíbles conductores a mantener los autobuses limpios y 
seguros para todos evitando comer durante los trayectos de la 
mañana y la tarde. ¡Gracias por hacer tu parte para mantener 
nuestros autobuses ordenados! 
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Help Us Meet the $100,000 Challenge—and 
Join Us to Celebrate!  
We’re thrilled to announce that a generous donor has challenged 
us to match their gift of $100,000 to support Blessed Trinity! 
Every gift made between now and June 30 helps match their 
incredible investment in our students and community. 
 
Your gift today will go twice as far—helping us nurture strong 
roots and ensuring our school continues to flourish for years to 
come. 
 
Give now and be part of something lasting! 
But that’s not all—we also invite you to a morning of celebration 
and gratitude: 

¡Ayúdenos a Alcanzar el Reto de los 
$100,000—y Acompáñenos a Celebrar! 
¡Estamos emocionados de anunciar que un generoso donante 
nos ha desafiado a igualar su donación de $100,000 para apoyar a 
Blessed Trinity! Cada donativo realizado entre ahora y el 30 de 
junio ayudará a igualar esta increíble inversión en nuestros 
estudiantes y comunidad. 
 
Su donativo valdrá el doble—ayudándonos a fortalecer nuestras 
raíces y asegurando que nuestra escuela continúe floreciendo por 
muchos años más. 
 
¡Haga su donativo ahora y sea parte de algo duradero!​
Esto no es todo—también le invitamos a una mañana de 
celebración y gratitud: 

 

Change Maker Breakfast  
Date: April 24, 2025​
Time: 8:00–9:30 AM​
Location: Blessed Trinity – Penn Campus -  7540 Penn Ave S 
We’ll begin with Mass at 8:00 AM, followed by breakfast and a 
special program hearing from alumni, students and how you can 
be part of the sturdy roots of Blessed Trinity. 
 
🌱 Mark your calendar and join us in honoring the Change 
Makers who help our community grow.​
RSVP to attend here. 

Desayuno de los Agentes de Cambio​
 Fecha: 24 de abril de 2025​
 Hora: 8:00–9:30 A.M.​
 Lugar: Blessed Trinity – Campus de Penn - 7540 Penn Ave S 
Comenzaremos con una misa a las 8:00 A.M.., seguida de un 
desayuno y un programa especial con testimonios de exalumnos, 
estudiantes y cómo puede ser parte de las raíces sólidas de Blessed 
Trinity. 
 
🌱 Marque su calendario y acompáñenos a honrar a los Agentes 
de Cambio que ayudan a que nuestra comunidad crezca.​
 Confirme su asistencia aquí. 
 

 
CSCOE Saintly Service Nominations 
Each month, the Catholic Schools Center for Excellence honors 
staff members at Catholic schools across the state of Minnesota 
with the Saintly Service Halo Award. This month’s focus is St. 
Francis of Assisi, who offers a beautiful model of Christ-centered 
living, and whose spirituality can deeply enrich the culture of a 
Catholic school. St. Francis embraced joyful simplicity, revered 
creation, practiced radical hospitality, worked to bring peace and 
reconciliation among others, and led as a servant. Have you 
noticed someone at Blessed Trinity that embodies these charisms? 

Nominaciones para el Santo Servicio  
Cada mes, el Centro de Excelencia de las Escuelas Católicas 
honra a los miembros del personal de las escuelas católicas de 
todo el estado de Minnesota con el premio Saintly Service Halo. 
Este mes nos centramos en San Francisco de Asís, quien ofrece 
un bello ejemplo de vida centrada en Cristo y cuya espiritualidad 
puede enriquecer profundamente la cultura de una escuela 
católica. San Francisco abrazó la alegre sencillez, reverenció la 
creación, practicó una hospitalidad radical, trabajó por la paz y la 
reconciliación y lidera como un siervo. ¿Han visto a alguien en 
Blessed Trinity que encarne estos carismas? Pueden honrar a uno 
o más miembros del personal completando este formulario de 
nominación. Las nominaciones deben presentarse antes del 15 de 
abril. 
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You can honor one or more staff persons by filling out this 
nomination form. Nominations are due April 15th. 

Water Bottle Reminder 
Just a reminder to families that water bottles should be filled with 
water only during the school day. Sticking to water helps us keep 
classrooms clean and students focused—thank you for your 
cooperation! 

Recordatorio sobre Botellas de Agua 
Solo un recordatorio para las familias: durante el día escolar, las 
botellas deben llenarse únicamente con agua. Llenarlas solo con 
agua nos ayuda a mantener los salones limpios y a que los 
estudiantes se mantengan concentrados. ¡Gracias por su 
cooperación! 

We’re Hiring—Join Our Blessed Trinity 
Team! 
Blessed Trinity is growing, and we’re on the lookout for caring, 
enthusiastic individuals to join our amazing school community. 
We currently have openings in several areas, including the 
lunchroom, extended day program, and music department. 
If you—or someone you know—has a passion for supporting 
students and making a difference in a faith-filled, welcoming 
environment, we’d love to connect! 
 
Help us spread the word by sharing our job openings with friends, 
family, and neighbors. For more information, visit our website or 
contact the school office. 
 
Let’s work together to keep Blessed Trinity strong, vibrant, and 
full of heart! 

¡Estamos Contratando—Únete al Equipo de 
Blessed Trinity!​
 Blessed Trinity está creciendo y estamos buscando personas 
cariñosas y entusiastas para unirse a nuestra increíble comunidad 
escolar. Actualmente tenemos vacantes en varias áreas, 
incluyendo el comedor, el programa de cuidado extendido y el 
departamento de música. Si usted—o alguien que conoce—tiene 
pasión por apoyar a los estudiantes y marcar una diferencia en un 
entorno lleno de fe y acogedor, ¡nos encantaría conectarnos! 
 
Ayúdanos a correr la voz compartiendo nuestras oportunidades 
de empleo con amigos, familiares y vecinos. Para más 
información, visita nuestro sitio web o comunícate con la oficina 
de la escuela. 
 
¡Trabajemos juntos para mantener a Blessed Trinity fuerte, 
vibrante y lleno de corazón! 

Uniform Update 
Spring is here, and that means it’s time for a quick uniform check! 
Many students had growth spurts over the winter, so please take a 
moment to ensure your child’s uniform still fits properly. This 
includes checking skirt length—please review our Uniform Policy 
here for important guidelines. 
 
As of April 15, uniform and non-uniform shorts are allowed. 
However, we ask that students dress appropriately for the weather. 
We’ll continue to have outdoor recess and activities, and with 
cooler mornings and fluctuating daytime temperatures, we 
recommend students wear uniform sweatshirts to stay comfortable 
throughout the day. 
 
If you have gently used uniforms your child has outgrown, we 
welcome donations to our used uniform supply at school. Thank 
you for supporting our school community! 

Actualización de Uniformes​
 ¡La primavera ha llegado, y eso significa que es momento de 
revisar los uniformes! Muchos estudiantes se han estirado 
durante el invierno, así que por favor tómense un momento para 
asegurarse de que el uniforme de su hijo aún le quede bien. Esto 
incluye revisar el largo de las faldas—pueden consultar nuestra 
Política de Uniformes aquí para conocer las pautas importantes. 
 
A partir del 15 de abril, se permiten los pantalones cortos, tanto 
de uniforme como no uniformes. Sin embargo, pedimos que los 
estudiantes se vistan apropiadamente según el clima. Seguiremos 
teniendo recreos y actividades al aire libre y debido a las mañanas 
frías y las temperaturas variables durante el día recomendamos 
que los estudiantes usen sudaderas del uniforme para mantenerse 
cómodos durante toda la jornada. 
 
Si tiene uniformes en buen estado que su hijo ya no utiliza, 
agradecemos las donaciones para nuestro suministro de 
uniformes usados de la escuela. ¡Gracias por apoyar a nuestra 
comunidad escolar! 

Refer a Family and Receive a Discount! 
Personal invitations and referrals are the number one way new 
families find Blessed Trinity. PLUS, when you refer a new family 

¡Recomiende a una familia y reciba un descuento! 
Las invitaciones y recomendaciones personales son la principal 
forma en que las familias nuevas encuentran a Blessed Trinity. 
ADEMÁS, al recomendar a una familia a BT, ¡ambos reciben un 
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to BT, you both get $250 off your tuition! Email Mrs. Langfeldt if 
you would like a referral card sent home with your student. 

descuento de $250 en la matrícula! Si desea que su estudiante 
reciba una tarjeta de recomendación, envíela a casa por correo 
electrónico a la Sra. Langfeldt. 

Save the Date: Spring Concert at Penn 
Campus 
Mark your calendars! Our Preschool – 5th Grade Spring Concert 
and Band Performance will take place on Thursday, May 8th, at 
12:15 PM and 6:30 PM at the Penn Campus. 
 
Join us as our talented students share their musical gifts in a joyful 
celebration of song and performance. We look forward to seeing 
you there! 

¡Reserve la fecha: Concierto de Primavera 
en el Campus de Penn! 
¡Marque su calendario! Nuestro Concierto de Primavera y 
Presentación de la Banda para Preescolar – 5to grado se llevará a 
cabo el jueves 8 de mayo, a las 12:15 PM y 6:30 PM, en el 
Campus de Penn. 
 
Acompáñenos mientras nuestros talentosos estudiantes 
comparten sus dones musicales en una alegre celebración de 
canto y presentación. ¡Esperamos verlos allí! 

 

April 16 - School Mass - 12:30 at St. Peter ​
Led by: 7G​
April 18 - No School - Good Friday 
April 21 - No School - Easter Monday​
April 23 - School Mass - 12:30 at Assumption​
Led by: 7H​
April 24 - Change Maker Breakfast - 8:00 at Penn Campus 
 

16 de abril - Misa Escolar - 12:30 en St. Peter​
 Dirigida por: 7G 
18 de abril - No hay escuela - Viernes Santo 
21 de abril - No hay escuela - Lunes de Pascua 
23 de abril - Misa Escolar - 12:30 en Assumption​
 Dirigida por: 7H 
24 de abril - Desayuno de los Agentes de Cambio - 8:00 en el Campus 
de Penn 
 

 

Seeking Funeral Luncheon Coordinators – A 
Meaningful Way to Serve 
Blessed Trinity is looking for funeral luncheon coordinators to 
help provide comfort and hospitality to grieving families. With a 
few recent retirements, we need three more volunteers to ensure 
we can continue this important ministry smoothly. 
 
What does a luncheon coordinator do? 

●​ When a funeral luncheon is scheduled, you may be called 
to serve (on a rotating basis). If you're unavailable, you 
can simply decline. 

●​ You’ll oversee setup, including arranging helpers to set 
tables and prepare beverages. 

●​ You'll be the main point of contact for the caterer, family, 
and parish staff, ensuring everything runs smoothly. 

Buscamos Coordinadores para Almuerzos 
Funerarios – Una Manera Significativa de 
Servir 
Blessed Trinity está buscando coordinadores para almuerzos 
funerarios que ayuden a brindar consuelo y hospitalidad a las 
familias en duelo. Con algunas jubilaciones recientes, 
necesitamos tres voluntarios más para asegurar que podamos 
continuar sin interrupciones con este importante ministerio. 
 
¿Qué hace un coordinador de almuerzos?​
Cuando se programa un almuerzo funerario es posible que se le 
llame para servir (turnos rotativos). Simplemente puede rechazar 
la solicitud si le llaman y  no está disponible ese día. 

●​ Supervisará la preparación, incluyendo la organización 
de ayudantes para colocar las mesas y preparar las 
bebidas. 
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●​ There’s no heavy lifting—table setup is handled 
separately, and a cleanup crew takes care of washing 
dishes. 
 

Want to help? Training is provided! If you or someone you know 
is interested in this meaningful role, please reach out. Contact 
Rikki George in the parish office for more details. 612-866-5089 
Thank you for considering this opportunity to serve our 
community with compassion. 
 
 

●​ Será el principal punto de contacto con el servicio de 
catering, la familia y el personal de la parroquia, 
asegurándose de que todo funcione sin problemas. 

●​ No se requiere levantar objetos pesados—el montaje de 
las mesas se maneja por separado, y un equipo de 
limpieza se encarga de lavar los platos.​
 

¿Quiere ayudar? ¡Se proporciona capacitación! Si usted o 
alguien que conoce está interesado en este servicio significativo, 
por favor comuníquese con Rikki George en la oficina parroquial 
para más detalles. 612-866-5089 Gracias por considerar esta 
oportunidad para servir a nuestra comunidad con compasión. 
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